רשות המסים בישראל
מכרז מס' 1/2010
מכרז אספקת שרותי הדרכה להפעלת מערכות שיקוף  - 
מספר 1/2010.
מסמך זה הינו רכוש רשות המסים בישראל. 

המידע הכלול בו לא יפורסם, לא ישוכפל ולא ייעשה בו שימוש מלא או חלקי לכל מטרה שהיא, מלבד מהגשת הצעה למכרז. 

כל הזכויות שמורות לרשות המסים בישראל.
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1. 
כללי

חוברת זו מכילה את מסמכי המכרז. מסמכים אלו הנם רכושה של המדינה ואין לעשות בהם כל שימוש למעט לשם הגשת הצעה לאספקת השירות הנדרש במכרז.

את ההצעות יש להגיש בשני עותקים במעטפה חתומה הנושאת את מספר המכרז ואשר תוכנס לתיבת המכרזים ברשות המסים בישראל רח' בנק ישראל  5, ירושלים, קומה 3, חדר מס' 3500 עד לא יאוחר מיום 25.4.10 בשעה 12:00.

למען הסר ספק, מובהר ומודגש כי האחריות להכנסת המעטפה המכילה את מסמכי המכרז לתיבת המכרזים מוטלת על המציע בלבד. 

אין להגיש הצעה באמצעות הדואר או בפקסימיליה והצעה כאמור תיפסל.

למעט במקומות המיועדים לכך וכאשר נדרש על ידי תנאי המכרז, אין להוסיף או להשמיט כל הערה ו/או תוספת ו/או הסתייגות למסמכי המכרז ולתנאיו.

הערה ו/או תוספת ו/או הסתייגות אשר יצוינו על גבי מסמכי המכרז / ההצעה עלולים להביא לפסילתה של ההצעה על ידי וועדת המכרזים.

את ההצעה יש להגיש עם חוברת זו בצירוף טיוטת הסכם הרכישה והסכם שירות תיקון ותחזוקה על ידי המציע בראשי תיבות על כל עמוד מעמודיו ובחתימה מלאה במקום המיועד לכך.

הבהרות  או שינויים  בנוגע למכרז, שיינתנו ע"י הרשות, יהיו תקפים רק אם יינתנו בכתב.


נוסח הפרסום
רשות המסים בישראל

מכרז פומבי לרכישת  שרותי הדרכה להפעלת מערכות שיקוף  - מספר 1/2010
1.        רשות המיסים בישראל (להלן-"הרשות") מבקשת לקבל הצעות מחיר עבור רכישת שרותי     
      הדרכה להפעלת מערכות שיקוף  (להלן-"השרות") לתקופה של 10 שנים.  
2.  תנאי סף להשתתפות במכרז הוא שעל המציע להיות בעל ניסיון של שנתיים (2) שנות לפחות בהדרכה של מערכות. על המציע להיות בעל יכולות מתן שירותים בארץ .  החברה והמדריכים מאושרים ע"י הגוף המנחה של הרשות בידוק הביטחוני  
3.       על המציע לצרף להצעתו :
1. פרופיל המציע.
2. רשימת המדריכים של החברה  
3. כל האישורים והתצהירים הנדרשים עפ"י חוק עסקאות גופים ציבוריים  התשל"ו - 1976.
4. תצהיר של המציע או של מנהלו, מאומת בפני  עורך דין,  כי לא מתנהלות תביעות נגד המציע והוא אינו נמצא בהליכי פשיטת רגל/ פירוק שעלולים לפגוע בתפקודו אם יזכה במכרז.
5. כל רישיון הנדרש לפי כל דין לכל השירות והעבודה המבוקשים במכרז.
6. במידה וההצעה כוללת רכיבים שהם ביבוא ו/או אם המציע הינו ,כולו או חלקו, ספק חוץ, על המציע לצרף להצעתו התחייבות של הגורם הרלוונטי לשיתוף פעולה עסקי בהתאם לתקנות חובת מכרזים (העדפת תוצרת הארץ וחובת שיתוף פעולה עסקי), התשנ"ה- 1995 על פי הנוסח המצ"ב כנספח ט' לנוסח ההסכם. זכייתו של המציע במכרז זה וההתקשרות לפיו תהיה כפופה לתקנות אלה ואישורו של הרשות לשיתוף פעולה תעשייתי, אם נדרש.
על המציע לעמוד בכל תנאי הסף הנוספים ובמלוא הדרישות כמפורט במכרז. 

4.  ניתן לפנות בשאלות הבהרה בכתב עד ליום 28.3.10  בשעה 15:00 למר אילן טלקר לכתובת בית המכס יפו, רח' יפת 42 תל אביב 61081 ניתן גם לפנות בפקס שמספרו 03-5120964. שאלות הבהרה שיגיעו למזמין לאחר תאריך זה, או שיופנו בדרך אחרת, לא ייענו. שאלות ניתן להגיש רק לאחר רכישת מסמכי המכרז. כל השאלות והתשובות להן, ירוכזו ויופצו לכל רוכשי המכרז.
5.  ניתן לעיין במסמכי המכרז בטרם רכישתם בכתובת שצוינה לעיל ובאתר האינטרנט של רשות המסים בישראל  שכתובתו WWW.MOF.GOV.IL/TAXES . 

6.  מסמכי המכרז ניתן לקבל בהנהלת רשות המסים בישראל, מטה המכס ומע"מ ברח' בנק ישראל 5 בניין ג'נרי ירושלים ביחידה למשאבים חומריים אצל גב' לימור אפרתי בימים א'-ה' בין השעות 9:00-15:00. מסמכי המכרז ימסרו למציע אשר יציג העתק משובר תשלום ע"ס 1,000 ש"ח שלא יוחזרו, אשר ישולמו לפקודת רשות המיסים בישראל, חשבון מס' 0-050055 בכל סניף של בנק הדואר ברחבי הארץ.
7.  את ההצעות יש להגיש בשפה העברית בלבד .
8.  את ההצעות יש להכניס לתיבת המכרזים הנמצאת בהנהלת רשות המסים בישראל, מח' משאבים חומריים, רח' בנק ישראל 5, ירושלים קומה 3, חדר 3500 עד לתאריך 25.4.10 
שעה 12:00 ולציין על המעטפה את מספר המכרז.
9.  הרשות שומרת לעצמה את הזכות לא לקבל הצעה כלשהי בעקבות מכרז זה, ולבטל את המכרז או חלקים ממנו בכל עת, לא להתייחס להצעה שהיא בלתי סבירה ו/או אין בה התייחסות לאחד מסעיפי המכרז,לפנות במהלך הבדיקה וההערכה אל המציע, כדי לקבל הבהרות להצעתו או כדי להסיר אי בהירות המתעוררת בעת בדיקת ההצעה, בכפוף לחוק חובת המכרזים, תשנ"ב – 1992,לא להתקשר בהסכם כלשהו, כתוצאה ממכרז זה, לשקול בעת בחינת ההצעות את נתוני המציע כגון ניסיון, יכולת כלכלית, הכרות קודמת עם המשתתף במכרז, חוות דעת של גורמים אחרים, כוח האדם הדרוש וכיו"ב, לבחור כשירים נוספים.
10.  הזוכה במכרז יידרש לחתום על הסכם רכישה במתכונת ההסכמים המצורפים להלן.
11.  בסתירה בין הוראות מודעה זו לבין הוראות מסמכי המכרז, מסמכי המכרז יגברו.



3. תנאים מוקדמים ותנאי סף

1. כללי:
רשות המיסים בישראל מבקשת לקבל הצעות מחיר עבור רכישת שרותי הדרכה להפעלת מערכות שיקוף  לתקופה של 10 שנים.  
2. תנאי הסף להשתתפות במכרז: 
אי קיומו של תנאי כלשהו מהתנאים המפורטים להלן או אי המצאת מסמך כלשהו מהמסמכים המפורטים להלן, באופן הנדרש, עלול להביא לפסילתה המיידית של ההצעה. 

2.1. תנאי סף שעל המציע/יצרן למלא:
2.1.1. על המציע להיות בעל ניסיון של שנתיים (2) שנות לפחות בהדרכה של מערכות. על המציע להיות בעל יכולות מתן שירותים בארץ
2.1.2. על המציע להוכיח כי עסק בהדרכת מערכות שיקוף בשנתיים האחרונות לפחות ועליו לצרף להצעתו 3 המלצות עדכניות להוכחת ניסיונו כאמור. 
2.1.3. על המציע להיות בעל יכולות מתן שירותי הדרכה בארץ .  
2.1.4. על המציע להיות מאושר  ע"י הגוף המנחה של רשות המיסים בבידוק הביטחוני 
2.2. המסמכים שנדרש המציע  לצרף להצעתו:
אלא אם נאמר אחרת לגבי מסמך/ אישור מסוים ניתן להגיש את המסמך המקורי או העתק נאמן למקור ממנו, הנושא אישור על היותו נאמן למקור.
2.2.1. פרופיל המציע .
2.2.2. רשימת המדריכים של המציע 
2.2.3. כל האישורים והתצהירים הנדרשים עפ"י חוק עסקאות גופים ציבוריים (אכיפת ניהול חשבונות תשלום חובות מס ושכר מינימום והעסקת עובדים זרים), התשל"ו - 1976.
הערה: העתק דוגמת תצהיר מצורפת למסמכי המכרז.
2.2.4. כל אישור שנדרש במכרז זה.
2.2.5. כל רישיון הנדרש לפי כל דין לכל השירות והעבודה המבוקשים במכרז.
2.2.6. על המציע להגיש הצעת מחיר תוך כדי ציון פירוט המחירים עפ"י סוגי ההדרכה  כפי שמופעים בדרישות המפרט. 
2.2.7. על המציע להגיש הצעת מחיר למתן שרות הדרכה  לתקופה של עד 10 שנים . 
2.2.8. אישור מרואה חשבון המבקר את המציע או מעו"ד שבשירות המציע בארץ על התחייבות המציע לעמוד בדרישה לעשות שימוש לצורך המכרז אך ורק בתוכנות מקוריות. 
2.2.9. אם העסק בשליטת אישה על המציע להמציא את האישור והתצהיר הנדרשים לפי חוק חובת המכרזים (תיקון מס' 15) התשס"ג  2003 .
2.2.10. שובר תשלום של בנק הדואר בגין רכישת מסמכי המכרז.
2.2.11. ההסכמים על צרופותיהם הרצ"ב חתומים ע"י המציע.
2.2.12. תצהיר של המציע או של מנהלו, מאומת בפני  עורך דין,  כי לא מתנהלות תביעות נגד המציע והוא אינו נמצא בהליכי פשיטת רגל/ פירוק שעלולים לפגוע בתפקודו אם יזכה במכרז.
הערה: העתק דוגמת תצהיר (פשיטת רגל והעדר תביעות) מצורפת למסמכי המכרז.
2.2.13. על המציע לצרף להצעתו ערבות/המחאה בנקאית או ערבות מחב' ביטוח שברשותה רישיון לעסוק בביטוח על פי חוק הפיקוח על עסקי הביטוח,התשמ"א-1981 אשר תהיה חתומה ע"י החברה עצמה על סך              50,000 ₪ בתוקף עד ליום 1.5.2010. היה ומסיבות כלשהן לא נבחר זוכה במכרז עד למועד האמור רשאית רשות המיסים  לדרוש הארכת תוקף הערבות לתקופה שלא תעלה על 60 יום נוספים. אי המצאת הערבות הבנקאית או אי הארכת תוקף הערבות הבנקאית במידה ונדרשה הארכת התוקף עד ידי רשות המסים בישראל כאמור לעיל, תביא לפסילת הצעתו 
של המציע.
הערה: העתק דוגמת הערבות הבנקאית / חב' ביטוח מצורפת למסמכי המכרז.
2.2.14. על המציע לצרף להצעתו לפחות 3 המלצות עדכניות בכתב על מתן שירותים מהסוג המבוקש ובהיקף דומה למבוקש במכרז זה, המעידות על ניסיון של שנתיים (2 שנים) לפחות בביצוע העבודות.
2.2.15. אם המציע הנו תאגיד, יש להגיש את המסמכים הבאים:
2.2.15.1. אישור עדכני על רישום במרשם המתנהל עפ"י כל דין לגבי תאגידים מסוגו, המפרט  את פרטי מנהלי התאגיד ובעלי המניות בו.
2.2.15.2. אישור עו"ד / רו"ח המאמת את חתימת מורשי החתימה של התאגיד על מסמכי המכרז, כי הם רשאים להתחייב בשם התאגיד וכי התאגיד קיים וכשר לאספקת השירותים הנדרשים במכרז.
נוסח אישור כאמור מצורף למסמכי המכרז.
2.2.16.  במידה וההצעה כוללת רכיבים שהם ביבוא ו/או אם המציע הינו ,כולו או חלקו, ספק חוץ, על המציע לצרף להצעתו התחייבות של הגורם הרלוונטי לשיתוף פעולה עסקי בהתאם לתקנות חובת מכרזים (העדפת תוצרת הארץ וחובת שיתוף פעולה עסקי), התשנ"ה- 1995 על פי הנוסח המצ"ב כנספח ט' לנוסח הסכם הרכישה. זכייתו של המציע במכרז זה וההתקשרות לפיו תהיה כפופה לתקנות אלה ואישורו של הרשות לשיתוף פעולה תעשייתי, אם נדרש.

2.2.17. אישור על רכישת חוברת המכרז על כל נספחיה. 
2.2.18. אישור על רכישת חוברת המכרז על כל נספחיה. 
חוברת המכרז ניתן לקבל בהנהלת רשות המסים בישראל, רח' בנק ישראל 5 ירושלים קומה 3 חדר 3537 .
חוברת המכרז תימסר למציע אשר יציג העתק משובר תשלום ע"ס 1,000 ש"ח שלא יוחזרו, אשר ישולמו לפקודת רשות המיסים בישראל, חשבון מס' 0-050055 בכל סניף של בנק הדואר ברחבי הארץ.
יש לצרף למסמכי ההצעה צילום של הקבלה אשר נשארה בידי המציע לאחר ביצוע התשלום.
2.3. מסמכי המכרז ניתן לקבל בהנהלת רשות המסים בישראל, מטה המכס ומע"מ ברח' בנק ישראל 5 בניין ג'נרי ירושלים ביחידה למשאבים חומריים בימים א'-ה' בין השעות 9:00 – 15:00. מסמכי המכרז ימסרו למציע אשר יציג העתק משובר תשלום ע"ס 1,000 ש"ח שלא יוחזרו, אשר ישולמו לפקודת רשות המיסים בישראל, חשבון
 מס' 0-050055 בכל סניף של בנק הדואר ברחבי הארץ.
2.4. ניתן לפנות בשאלות הבהרה בכתב עד ליום 28.3.10 בשעה 15:00 למר אילן טלקר לכתובת בית המכס יפו, רח' יפת 42 תל אביב 61081 ניתן גם לפנות בפקס שמספרו 
03-5120964. שאלות הבהרה שיגיעו למזמין לאחר תאריך זה, או שיופנו בדרך אחרת, לא ייענו. שאלות ניתן להגיש רק לאחר רכישת מסמכי המכרז. כל השאלות והתשובות להן, ירוכזו ויופצו לכל רוכשי המכרז.
2.5. את ההצעות יש להגיש בשפה העברית בלבד .
2.6. את ההצעות יש להכניס לתיבת המכרזים הנמצאת בהנהלת רשות המסים בישראל, מח' משאבים חומריים, רח' בנק ישראל 5, ירושלים קומה 3, חדר 3500 עד לתאריך 25.4.10 שעה 12:00 ולציין על המעטפה את מספר המכרז.
2.7. הרשות שומרת לעצמה את הזכות לא לקבל הצעה כלשהי בעקבות מכרז זה, ולבטל את המכרז או חלקים ממנו בכל עת, לא להתייחס להצעה שהיא בלתי סבירה ו/או אין בה התייחסות לאחד מסעיפי המכרז,לפנות במהלך הבדיקה וההערכה אל המציע, כדי לקבל הבהרות להצעתו או כדי להסיר אי בהירות המתעוררת בעת בדיקת ההצעה, בכפוף לחוק חובת המכרזים, תשנ"ב – 1992,לא להתקשר בהסכם כלשהו, כתוצאה ממכרז זה, לשקול בעת בחינת ההצעות את נתוני המציע כגון ניסיון, יכולת כלכלית, הכרות קודמת עם המשתתף במכרז, חוות דעת של גורמים אחרים, כוח האדם הדרוש וכיו"ב, לבחור כשירים נוספים.
הערה: מציע אשר לא מילא את כל אחד מהתנאים דלעיל ו/או לא צירף את כל אחד מהמסמכים   המפורטים דלעיל הצעתו תיפסל על הסף ולא תובא לדיון  בפני ועדת המכרזים.

4. תנאים כלליים

1. הסכמי התקשרות
הזוכה במכרז יידרש לחתום על הסכם רכישה עבור השרות לתקופה של 10 שנים בנוסח הסכמי ההתקשרות המצורפים לחוברת זו על כל נספחיו.
2. ערבות זוכה

הזוכה במכרז יידרש להמציא ערבות בנקאית או ערבות מחב' ביטוח שברשותה רישיון לעסוק בביטוח על פי חוק הפיקוח על עסקי הביטוח,התשמ"א-1981 אשר תהיה חתומה ע"י החברה עצמה צמודה למדד המחירים לצרכן בסך 50,000 ₪.   הערבות תהיה צמודה למדד המחיר לצרכן המתפרסם ע"י הלשכה המרכזית לסטטיסטיקה. ערבות הזוכה תהיה בתוקף עד לפחות 60 יום לאחר מועד סיום ההתקשרויות ומילוי   כלל התחייבות הספק על פי הסכמי ההתקשרות או עד 60 יום לאחר סיום שנת ההתקשרות הראשונה,במקרה של הסכם  אשר ההתקשרות היא לתקופה העולה על שנה אחת. אם תבחר רשות המסים בישראל לממש זכות ברירה(אופציה) הקיימת לה בהסכם ההתקשרות להארכת תקופת ההסכם לתקופה נוספת יידרש  הספק להמציא ערבות בנקאית חליפית עדכנית בהתאם לכללים האמורים לעיל וחוזר חלילה עד לקבלת ערבות בנקאית צמודה אשר תהיה בתוקף עד 60 יום לאחר סיומה המוחלט של ההתקשרות ללא כל זכות ברירה של הרשות.
אי המצאת הערבות הבנקאית או אי הארכת תוקף הערבות הבנקאית במידה ונדרשה הארכתה\המצאת ערבות חליפית עד ליום תום תוקפה של הערבות הבנקאית יביא לחילוטה המיידי של הערבות ללא צורך בהודעה מראש.   
3. חובת שיתוף פעולה עסקי
תשומת לבו של מציע שהינו ספק חוץ כהגדרתו בתקנות חובת המכרזים (העדפת תוצרת הארץ וחובת שיתוף פעולה עסקי)- תשנ"ה 1995, מופנית בזאת להוראות תקנות חוק חובת המכרזים והוראות תקנות כספים ומשק של החשב הכללי במשרד האוצר, בעניין התחיבות לשיתוף פעולה עסקי. נוסח ההתחייבות לשיתוף פעולה עסקי, שיהא על הספק לחתום, מצורף כנספח ט' לנוסח הסכם הרכישה.

4. זכות עיון בהצעה הזוכה
הצעתו של הזוכה במכרז תועמד במלואה, על נספחיה, לעיון יתר המציעים במכרז. אם קיימים בהצעה חלקים אשר לדעת המציע יש להשאירם חסויים, יצרף המציע להצעתו נספח המפרט את החלקים ואת הנימוקים לסודיותם. ועדת המכרזים תחליט, בהתאם לשיקול דעתה, האם לגלות את ההצעה הזוכה במלואה או בחלקה.
5. בחירת הזוכה
הזוכה במכרז יבחר ע"י וועדת המכרזים של רשות המסים בישראל, על פי אמות המידה המפורטות להלן:
שקלול ניהולי: 40% הכולל את פירוט הצעת החברה  , ניסיון המציע וניסיון ספק שירותי התחזוקה ולו"ז אספקה.

שקלול כלכלי : 60% הכולל מחיר השרות . 

טבלת שיקלול מדויקת תוכנס לתיבת המכרז יחד עם פרסום המכרז. 

5. מפרט דרישות
הדרכות מערכות שיקוף – תכולת עבודה 
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1. פרק 1 – כללי
1.1. כללי
1.1.1. מסמך זה מתייחס לתכנון ואספקת שרותי  הדרכה למערכות שיקוף, המיועדות לבדיקה ביטחונית במטען מסחרי. 
1.1.2. המענה למכרז יכלול תכנון מערך  ההדרכה והספקת כל המכלולים והתמיכה הנדרשים. 

1.2. מיקום
השרות מיועד להינתן  בנמלי הים, במסופי הגבול עם מצרים ו/או ירדן או בכל אתר אחר בישראל כולל השטחים המוחזקים על ידי ישראל ביהודה, שומרון, חבל עזה ובקעת הירדן ו/או בכל אתר אחר, הכל כפי שיורה נציג הרשות. יצוין שההדרכות יינתנו ביחידות השונות בהתאם לסוג המערכות המצויות ביחידה 
1.3. הלקוח
1.3.1. לצורך מכרז זה הלקוח והמשתמש הסופי הינו רשות המיסים. 
1.3.2. בחינת השרות תבוצע ע"י הלקוח עפ"י הפרמטרים שיוגדרו במסמך זה באמצעות הגופים המוסמכים וצוות טכנולוגי מטעמו, במטרה לוודא עמידה בדרישות המפורטות במסמך זה.
1.3.3. הלקוח, באמצעות הצוות הטכנולוגי, יבחן את כלל הפרמטרים המוגדרים עפ"י דרישות מפרט זה.
1.4. דרישות סף
1.4.1. כדי להשתתף במכרז זה על המציע לעמוד בתנאי הסף, המפורטים להלן.
1.4.2. על המציע להיות בעל ניסיון של שנתיים (2) לפחות בהדרכה של מערכות שיקוף . 
1.4.3. על המציע להוכיח כי עסק בהדרכת מערכות שיקוף בשנתיים האחרונות לפחות ועליו לצרף להצעתו 3 המלצות עדכניות להוכחת ניסיונו כאמור. 
1.4.4. על המציע להיות בעל יכולות מתן שירותי הדרכה בארץ .  
1.4.5. על המציע להיות מאושר  ע"י הגוף המנחה של רשות המיסים בבידוק הביטחוני 
2. פרק 2- תנאים כלליים
2.1. מתאר הפרויקט
2.1.1. הפרויקט מורכב מהשלבים הבאים:
2.1.1.1. שלב א' – המענים והשקלול
בחינה והערכה של מעני החברות לבדיקת מידת התאמתם לדרישות ועמידתם בתנאי הסף.

ביצוע שקלול סופי של המענים
2.1.1.2. שלב ב' – תכנון תוכנית ההדרכה 
2.1.1.2.1. המציע ילמד על המערכות הקיימות אצל הלקוח ויבנה תוכנית הדרכה המתאימה למערכות הקיימות אצל הלקוח 
2.1.1.2.2. המציע יגיש ללקוח תוכנית הדרכה סופית למערכות השיקוף שברשות הלקוח . 
2.1.1.2.3. הלקוח יאשר את תוכנית ההדרכה הסופית שהגיש המציע .
2.1.1.3. שלב ג' – הספקת השרות
ביצוע הדרכות ביחידות בתיאום עם הלקוח  
2.2. תיאור שלבי הפרויקט
2.2.1. שלב א' – בדיקת המענים
להלן פירוט הפעילויות הכלולות בשלב זה:

2.2.1.1. פרסום מסמכי תכולת העבודה – אחריות הלקוח
2.2.1.2. הגשת המענה – אחריות המציע
ההצעה תכלול את כל המידע הנדרש לצורך שיקלול תוך התייחסות לנושאים:

· פרופיל המציע/יצרן
· רשימת המדריכים של המציע 
· מענה המציע בהתייחס לתנאי הסף
· תיאור מפורט של המענה .
· ניסיון קודם, אנשי קשר לפרויקטים קודמים וכד'.
· התייחסות מפורטת לדרישות המוגדרות כאופציה.
· לו"ז מפורט לשלבים השונים של הפרויקט .
· הצעת מחיר לפרויקט, בהתאם למערכות השיקוף השונות 
· מחיר לדרישות האופציונאליות (לא ישוקלל).
· התייחסות המציע לכל המידע כפי שמתבקש במסמך זה.
2.2.1.3. ההצעות יוגשו ב-2 עותקים קשיחים ו- 3 עותקים במדיה מגנטית (בפורמט Microsoft office 2003/XP )
2.2.1.4. שקלול ראשוני – אחריות הלקוח
לאחר קבלת ההצעות הן תבחנה ע"י הלקוח ו/או צוותים מטעמו בנושאים הניהוליים והכלכליים. הצעות שלא תעמודנה בדרישות הסף – תפסלנה.
2.2.2. שלב ב' – תכנון תוכנית ההדרכה
2.2.2.1.1. הזוכה ילמד על המערכות הקיימות אצל הלקוח ויבנה תוכנית הדרכה המתאימה למערכות הקיימות אצל הלקוח  לא יאוחר משמונה (8) שבועות מחתימת ההסכם.
2.2.2.1.2. הזוכה יעביר לאישור הלקוח את תוכניות ההדרכה  המעודכנות 
תוך שמונה(8) שבועות מחתימת ההסכם. 
2.2.2.1.3.   התהליך ימשך עד לאישור התוכניות ע"י הלקוח 
2.2.3. שלב ג' – אספקת השרות
2.2.3.1. אספקת שרותי ההדרכה באתרים  – אחריות הזוכה
2.2.3.2. הקצאת עובד לניהול מערכי ההדרכה מול הלקוח 
2.2.3.3. אספקת אביזרי הלימוד, כולל אמצעי הדגמה,המחשה  לרבות מדמי אמל"ח  –באחריות הזוכה.
2.3. לו"ז הפרויקט
2.3.1. שלב א'
2.3.1.1. יום פרסום מכרז זה – 
2.3.1.2. מענה החברות – 45 ימים מיום פרסום מכרז.
2.3.1.3. שקלול סופי ובחירת זוכה – עד 8 שבועות מיום פרסום מכרז.
2.3.2. שלב ב'
2.3.2.1. מו"מ וחתימת חוזה – עד 2 שבועות מיום בחירת הזוכה.
2.3.2.2. לימוד הזוכה על המערכות הקיימות אצל הלקוח – 8 שבועות לאחר חתימת חוזה.
2.3.2.3. הגשת תוכנית הדרכה סופית ע"י הזוכה ללקוח – 8 שבועות לאחר חתימת חוזה.
2.3.3. שלב ג'
2.3.3.1. אספקת הדרכה ראשונה  – 4 שבועות מאישור תוכנית ההדרכה הסופית שהוגשה ע"י הזוכה ואושרה ע"י הלקוח  
2.4. ניהול הפרויקט – קווים מנחים
2.4.1. מנהל הפרויקט
2.4.1.1. מנהל הפרויקט ימונה ע"י המציע
2.4.1.2. תקשורת בין הלקוח לבין המציע תבוצע דרך מנהל הפרויקט בלבד.
2.4.1.3. חתימת מנהל הפרויקט או ממלא מקומו על מסמכי המציע – מחייבת.
3. פרק 3 – תכולת הפרויקט
3.1. פירוט דרישות ההדרכה 
3.1.1. קורס עיוני להכשרת עובדים  חדשים להפעלת המערכות בהתאם למערכת.
3.1.2. יום הסמכה לבוגרי קורס עיוני  לעבודה עם מערכות השיקוף  
3.1.3. יום רענון למשקף מוסמך 
3.1.4. ההדרכות יבוצעו ביחידות המכס השונות בהתאם למערכות הקיימות ביחידה 
3.1.5. המציע יפרט את הצעתו לתוכניות ההדרכה בהתאם למערכות 

3.2. פירוט המערכות 
3.2.1. משקפי כבודה –
3.2.1.1 משקפי כבודה בתצורות מפתח של 80*100  
3.2.1.2 הדרכת הסמכה בהיקף של 3 ימים לפחות , 8 שעות הדרכה ביום 
3.2.1.3 הסמכת עובדים להפעלת המערכת  
3.2.1.4 הדרכת רענון בהיקף של יום אחד לפחות 
3.2.2. משקפי משטחים –
3.2.2.1 משקף משטחים באנרגיה נמוכה במבט אחד במפתח 180*180
3.2.2.2 משקף משטחים באנרגיה גבוהה במבט אחד  במפתח 150*180
3.2.2.3 הדרכת הסמכה בהיקף של 3 ימים לפחות , 8 שעות הדרכה ביום 
3.2.2.4 הסמכת עובדים להפעלת המערכת  
3.2.2.5 הדרכת רענון בהיקף של יום אחד לפחות 
3.2.3. משקף פריק –
3.2.3.1 משקפים פריקים  מסוג פוקסריי בעוצמות של 150Kvp ו - 300Kvp
3.2.1.5 הדרכת הסמכה בהיקף של 3 ימים לפחות , 8 שעות הדרכה ביום 
3.2.1.6 הסמכת עובדים להפעלת המערכת  
3.2.1.7 הדרכת רענון בהיקף של יום אחד לפחות 
3.2.4. רכב גרומן –
3.2.4.1 רכבי גרומן בעלות משקפי כבודה בתצורות מפתח של 80*100 
3.2.4.2 הדרכת הסמכה בהיקף של 4 ימים לפחות , 8 שעות הדרכה ביום 
3.2.4.3 הסמכת עובדים להפעלת המערכת  
3.2.4.4 הדרכת רענון בהיקף של יום אחד לפחות 
3.2.5. משקף מכולות נייד
3.2.5.1 משקף מכולות נייד באנרגיה גבוהה 

3.2.1.8 הדרכת הסמכה בהיקף של 5 ימים לפחות, 8 שעות הדרכה ביום
3.2.1.9 הסמכת עובדים להפעלת המערכת  
3.2.1.10 הדרכת רענון בהיקף של יום אחד לפחות 
3.2.6. משקף מכולות נייח  
3.2.6.1 משקף מכולות נייח באנרגיה גבוהה
3.2.6.2 הדרכת הסמכה בהיקף של 5 ימים לפחות, 8 שעות הדרכה ביום
3.2.6.3 הסמכת עובדים להפעלת המערכת  
3.2.6.4 הדרכת רענון בהיקף של יום אחד לפחות 
3.3. דרישות אופציונאליות
3.3.1. הדרכה בנושא אמל"ח – זיהוי אמל"ח ומרכיבי מטען חבלה.
6. הסכם רכישה לאספקת שרותי הדרכה להפעלת מערכות שיקוף  
שנערך ונחתם בירושלים ביום ____לחודש _______

בין

ממשלת ישראל בשם מדינת ישראל באמצעות משרד האוצר – רשות 
                           המיסים ע"י מורשי החתימה מטעמו שהם מנהל רשות המסים בישראל                 
                           וחשב רשות המסים בישראל ואשר יקרא לצורך הסכם זה 
                           "הרשות"










מצד אחד
לבין


                  באמצעות נציגיהן המוסמכים לחתום מטעמן, שיקראו לצורך הסכם זה 
                  "החברה"










מצד שני
מבוא
הואיל:
והרשות פנתה במכרז פומבי מס' ______ (להלן-"המכרז") בהזמנה לקבלת הצעת מחיר לרכישת שרותי הדרכה להפעלת מערכות שיקוף  (להלן-"השרות") לתקופה של 10 שנים,בהתאם למפרט הדרישות שצורף להזמנה לקבלת הצעות מחיר לרכישת שרותי הדרכה להפעלת מערכות שיקוף המסומן א' והמהווה חלק בלתי נפרד מהסכם זה (להלן-"המפרט");

והואיל:           והחברה, לאחר שעיינה בכל הדרישות והוראות המכרז והמפרט, הגישה את הצעתה כשהיא מבוססת ומותאמת לדרישות המכרז והמפרט, והצעה זו מצורפת בזה כנספח ב' ומהווה חלק בלתי נפרד מהסכם זה (להלן- "הצעת החברה").
והואיל:
והחברה מצהירה ומאשרת בזאת כי בדקה וכי ניתנה בידה הזדמנות נאותה לבדוק וכן כי בידיה כל הנתונים העובדתיים והמשפטיים בקשר עם חתימת הסכם זה וקבלת כל התחייבויותיה על פיו, וכי לא תטען או תתגונן נגד תביעה בטענה כי כל אחד מהנתונים העובדתיים או המשפטיים מונעים ממנה או מעכבים בידיה את מילוי כלל התחייבויותיה על פי הסכם זה;

והואיל:
והוסכם בין הצדדים כי אספקת השרות תתבצע כאשר בין הרשות לבין החברה לא יחולו יחסי עובד ומעביד, אלא כאשר החברה פועלת כקבלן עצמאי.

והואיל: 
והחברה מצהירה בזאת כי היא בעלת מקצוע מיומן ומנוסה, בעלת יכולת, ידע, ציוד וכח אדם מתאימים ואמצעים כספיים המתאימים מכל הבחינות לעמוד בכל תנאי הסכם זה, תוך מילוי הוראות הרשות, שמירת המועדים הנקובים בהסכם זה ושמירה על רמת ביצוע נאותה כמפורט בהסכם ובמפרט;

והואיל:
והחברה מצהירה כי  בידיה האישורים הנדרשים עפ"י חוק עסקאות גופים ציבוריים (אכיפת ניהול חשבונות ותשלום חובות מס), תשל"ו - 1976;

והואיל:
          ולאחר בדיקה ובחינה של הצעת החברה ועל בסיס נכונות הצהרותיה              
                        ובהתבסס על הנתונים שבהצעתה הסכימה הרשות לקבל את הצעת 
                       החברה בכפוף לאמור להלן;
והואיל:
והצדדים מעוניינים להעלות על הכתב את הסכמותיהם, זכויותיהם וחיוביהם בקשר עם רכישת השרות והנובע מכך;

לפיכך הוצהר, הותנה והוסכם בין הצדדים כדלקמן:

1. מבוא
1.1. המבוא להסכם זה על כל הצהרותיו וקביעותיו מהווה חלק בלתי  
נפרד מהסכם זה ויקרא עמו בד בבד.
1.2. להסכם זה מצורפים הנספחים המפורטים להלן:

נספח א' – מפרט הדרישות שצורף להזמנה לקבלת הצעות מחיר לרכישת שרותי הדרכה להפעלת מערכות שיקוף  
                            נספח ב'- הצעת החברה.
                            נספח ג' - הצהרה על שמירת סודיות.

                            נספח ד' להסכם רכישה - נוסח הערבות הבנקאית או של חברת ביטוח.  

נספח ה' להסכם רכישה - אישור עו"ד/רו"ח על פרטים אודות המציע .

נספח ו' להסכם רכישה - תצהיר לפי חוק גופים ציבוריים.

נספח ז' להסכם רכישה - תצהיר (פשיטת רגל והעדר תביעות) .                     

                           
נספח ח' להסכם רכישה- דוגמת התחייבות לשיתוף פעולה (לספקי חוץ).

2. הצהרות החברה
החברה מצהירה בזאת כדלקמן:

2.1. כי היא חתמה על הסכם זה על נספחיו לאחר שבחנה אותם והבינם.
2.2. כי היא נושאת באחריות המלאה והבלעדית כלפי הרשות בכל הנוגע לביצוע התחייבויותיה על פי ההסכם.
2.3. אין כל מניעה שהיא לקיום התחייבויותיה לפי הסכם זה לרבות, אך לא רק, לעניין איכות השרות וטיב ביצועיו ולעניין מועדי הספקת השרות כמפורט בהסכם זה.
2.4. השרות יסופק ברמה מקצועית גבוהה העומדת בכל התקנים והדרישות המחייבים והמקובלים בישראל, לשרותים מסוג זה.
2.5. השרות שתרכוש הרשות על פי הסכם זה, עומדים בכל תנאי מסמכי המכרז והמפרט המצ"ב כנספח א' והמהווה חלק בלתי נפרד מהסכם זה .
2.6. החברה מעסיקה, ומתחייבת להעסיק במשך כל זמן תוקפו של הסכם זה, כח אדם מיומן בכמות ובאיכות שיבטיחו את יכולתה למלא את כל התחייבויותיה על פי הסכם זה .
2.7. החברה לא מעסיקה, ומתחייבת שלא להעסיק עובדים זרים במשך כל זמן תוקפו של הסכם זה .
2.8. החברה מנהלת ספרי חשבונות כדין ובידה אישור תקף בדבר ניהול ספרים לפי חוק עסקאות גופים ציבוריים (אכיפת ניהול חשבונות ותשלום חובות מס) התשל"ו-1976 ו/או עומדת בהתחייבויותיה בהתאם לכל דין התקף במועד החתימה על הסכם זה ו/או יכנס לתוקפו בתקופת הסכם זה.
2.9. כי פרטיה המופיעים בשמות הצדדים לעיל הנם כמפורט ברישומים המופיעים ברשם החברות.
2.10. כי בעת אספקת השירות לרשות לא הפרה ו/או תפר זכויות יוצרים ו/או פטנט ו/או סוד מסחרי כלשהוא,  ולא תפגע בזכות כלשהי של צד ג'.  אם יתברר כי החברה הפרה או פגעה בזכות כלשהיא כאמור,  תשא החברה במלוא התוצאות הנובעות מכך,  לרבות תשלום כל פיצוי שייקבע בגין ההפרה או הפגיעה,  וכן מתחייבת החברה לשפות את הרשות ו/או מי הפועל מטעמה בגין כל דרישה או תביעה,  לרבות תביעה כספית,  ו/או בגין כל הוצאה,  שתופנה אל הרשות ו/או מי הפועל מטעמה בגין הפרה או פגיעה בזכות כאמור,  לרבות שכר טרחה והוצאות בקשר עם הליך שהרשות ו/או מי הפועל מטעמה יהא צד לו.  חתימה על הסכם זה כמוה כחתימה על כתב התחייבות לשיפוי. התחייבויות החברה לפי סעיף קטן זה הן בלתי חוזרות ותעמודנה בתוקף ללא הגבלת זמן גם לאחר סיום תוקפו של הסכם זה,  מכל סיבה שהיא.
סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
3. התחייבויות החברה
החברה מתחייבת בזאת כלפי הרשות כדלקמן:

3.1. לספק לרשות, שרותי הדרכה להפעלת מערכות בהתאם למפורט במסכי המכרז והמפרט המצ"ב כנספח א' והמהווה חלק בלתי נפרד מהסכם זה ולהצעת החברה המצ"ב כנספח ב' והמהווה חלק בלתי נפרד מהסכם זה ובמועדים המפורטים להלן .
3.2. כי השרות שיסופק לרשות יינתן באיכות מעולה ותחת נוהלי בקרת איכות מסוג 9000 ISO או שווה ערך שיאפשרו עמידתם בדרישות המפורטים במסמכי המכרז והמפרט  המצ"ב 
3.3. לחתום בעצמה,  וכמו כן להחתים כל עובד מעובדיה, על הצהרה בדבר שמירת סודיות על פי הנוסח המצ"ב כנספח ג' להסכם רכישה ומהווה חלק בלתי נפרד ממנו.
3.4. במסגרת התחייבות  דלעיל, החברה מתחייבת לשמור בסודיות מוחלטת ולא להעביר או למסור לכל אדם, במישרין או בעקיפין, כל מידע שהוא אשר הגיע לידיעתה ו/או לידיעת מי מעובדיה ו/או לידיעת אנשים ו/או גופים הקשורים בה. מידע לרבות אך לא רק ידע, תכניות, תרשימים מסמכים הקלטות באמצעים טכניים כלשהם וכל מידע אחר שהגיעו לידיעתה כתוצאה מההתקשרות בהסכם זה.
3.5. כמו כן מתחייבת החברה לנקוט בכל האמצעים הדרושים על מנת להבטיח ביצוע הוראות סעיף זה על ידי עובדיה, נציגיה ואחרים הקשורים בהם ותשא בנזקי הרשות עקב אי שמירה על כללים אלה על ידי מי מהכפופים אליה.
3.6. למנוע עשיית כל שימוש בין בעצמה ובין באמצעים אחרים, בכל סוד מקצועי, מסחרי או ביטחוני העשוי להגיע לידיעתה עקב ההתקשרות בהסכם זה וישומו.
3.7. חברה שהינה ספק חוץ, כמשמעו בתקנות חובת המכרזים (העדפת תוצרת הארץ, וחובת שיתוף פעולה עסקי) התשנ"ה 1995, תתחייב לשיתוף פעולה עסקי ותחתום על ההסכם המצורף כנספח ט' להסכם זה.

סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
4. בחינות קבלה  למערך ההדרכה:

4.1. בחינות קבלה ראשונית 
4.1.1. החברה תגיש לרשות מערך הדרכות  מלא ומפורט מאושר וחתום ע"י החברה.
4.1.2. מערך ההדרכות  שיוכן ע"י החברה יוגש לאישור הרשות. הרשות תהיה רשאית לשנות את מערך ההדרכות  ו/או להוסיף לו נושאים  נוספים במטרה להבטיח הדרכה  מקיפה ומלאה לעמידות בכל הדרישות. מערך ההדרכות כפי שאושר או שונה על ידי הרשות יהיה סופי ומחייב.
4.1.3. ציוד ההדרכה, אביזרים וכוח האדם המקצועי של החברה הנדרשים לביצוע כל ההדרכות כמפורט להלן, יועמדו לרשות הרשות לצורך הבחינות על ידי החברה ועל חשבונה.
4.2. בחינות קבלה סופיות למערך ההדרכה 
1)
עם השלמת מערך ההדרכות , תבצע החברה הדרכות מלאות על פי מערך ההדרכות שאושר על ידי הרשות ותוודא את התאמתן ואת עמידתן בכל דרישות מסמכי המכרז והמפרט המצ"ב כנספח א' והמהווה חלק בלתי נפרד מהסכם זה.
2)
לאחר ביצוע ההדרכות  תוגש לחברה רשימת ליקויים (אם יהיו).

החברה מתחייבת לתקן ליקויים אלו בתוך 15 ימי עבודה מיום העברת הרשימה לידיה.

3)
בתוך 3 ימים מקבלת ההודעה מהחברה כי הליקויים שנמצאו תוקנו במלואם, תבוצע בדיקה חוזרת ע"י הרשות, במידה ותוצאות הבחינה החוזרות יראו כי הליקויים תוקנו, יושלם שלב בחינות הקבלה הסופיות.

7)
פיגור של למעלה מ- 30 ימי עבודה בתיקון הליקויים שנמצאו בבחינות הקבלה הסופיות או מציאת אותם ליקויים ו/או אחרים בבחינה החוזרת, יחשבו כהפרה יסודית של ההסכם, המקנה לרשות את הזכות אך לא את החובה לבטל הסכם זה, לדרוש את השבת כל הסכומים ששולמו על ידי הרשות בתוספת קנס פיגורים של החשב הכללי, מיום התשלום ועד ליום ההשבה בפועל.

ביטול ההסכם על כל המשמעויות הנגזרות ממנו לא יחול על הדרכות שכבר סופקו והושלמו בהצלחה בחינות הקבלה הסופיות שלהם.

ביטול ההסכם על ידי הרשות בגין הפרה יסודית כמפורט לעיל בסעיף זה לא תפגע או תגביל את זכותו לכל תרופה, סעד או פיצוי אחר מכח הסכם זה ו/או על פי כל דין.

8)
עם השלמת בחינות הקבלה הסופיות בהצלחה יאשר נציג הרשות בכתב לחברה בתוך 2 ימי עבודה כי ההדרכה סופקה  כנדרש.

סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
5. התמורה

5.1. תמורת מילוי מלוא התחייבויותיה של החברה על פי הסכם זה, תשלם הרשות לחברה סך ___ בתוספת מע"מ כחוק למכשיר.
5.2. הסך הנקוב לעיל הינו מחיר עבור אספקת שרותי הדרכה לכלל המערכות  בכלל היחידות .סכום זה כולל את:

1) מחיר הכנת ההדרכות 
2) ביצוע הדרכות לפי סוגי המערכות ביחידות  . 

3) מחיר ערכת התיעוד.
4) מחיר ציוד , אביזרים וכלי עבודה הנדרשים לביצוע ההדרכה .
5) מחיר כ"א לטובת ההדרכות. כולל עובד שינהל את כל מערך ההדרכה מול הלקוח ויעמוד לרשות הלקוח לאורך כל תקות החוזה בין הצדדים .  
5.3. החברה תהיה זכאית לקבלת התשלום השני כמפורט להלן בסעיף 6.2. רק לאחר אישור נציגי הרשות על השלמת מבחני הקבלה הסופיים בהצלחה.
5.4. החברה תמציא לרשות חשבונית מייד עם קבלת אישור נציגי הרשות על השלמת מבחני הקבלה הסופיים בהצלחה, וקבלת התיעוד הנדרש. התשלום יבוצע בתוך 30 ימים מיום קבלת חשבונית תקינה לידי נציגי הרשות.
5.5. על הסכום הנקוב לעיל יתווסף מע"מ כדין אשר יחול וישולם ע"י הרשות.
5.6. מהתשלום המגיע לחברה תנכה הרשות מס הכנסה כדין, אלא אם תמציא החברה אישור מפקיד השומה על פטור או פטור חלקי מהניכוי האמור.
5.7. כל התמורות כאמור לעיל הן סופיות וכוללות את כל עלויות המכשיר וכל ההוצאות הישירות והעקיפות של החברה.  יוטעם כי החברה לא תהא זכאית לתשלומים נוספים כלשהם,  למעט התמורות הכספיות הנזכרות במפורש בהסכם זה.


סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
6. תנאי תשלום
6.1. סך בערך של 25% מהמחיר של כל הדרכה  ישולם במקדמה 
בתוך 30 יום מיום חתימת הסכם זה . תשלום מקדמה זו יהיה 
מותנה בקבלת ערבות בנקאית בלתי מותנית מהחברה לפקודת 
רשות המיסים על סך השווה לסכום המקדמה. הערבות 
תעמוד בתוקף לתקופה של עד לאחר שיושלמו בהצלחה בחינות 
הקבלה הסופיות של ההדרכה .
6.2. סך בערך של 75% מהמחיר של כל הדרכה ישולם בתוך 30 יום ממועד השלמתן בהצלחה של בחינות הקבלה הסופית של אותה הדרכה .
6.3. כל תשלום מותנה בהגשת חשבונית תקינה, והתשלום יבוצע בתוך 30 יום ממועד הגשת החשבונית.

סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
7. מעמד החברה ועובדיה
7.1. החברה מתחייבת לספק, על חשבונה, את כוח האדם הדרוש לשם מילוי התחייבויותיה על פי הסכם זה ונספחיו, את ההשגחה על כוח אדם זה וכל דבר אחר הכרוך בכך.
7.2. החברה מתחייבת להעסיק עובדים, מקצועיים ואחרים, במספר הדרוש לשם  מילוי התחייבויותיה על פי הסכם זה ונספחיו,תוך התקופה שנקבעה בהסכם ונספחיו, ובעבודה שלצורך ביצועה יש צורך ברישום, רישיון או היתר לפי כל דין, מתחייבת החברה להעסיק רק מי שרשום  או בעל רישיון או היתר כאמור, לפי העניין. 
7.3. מוצהר ומוסכם בין הצדדים כי החברה הינה קבלן עצמאי במתן השירות נשוא ההסכם ואין ולא יתקיימו כל יחסי עובד ומעביד בין הרשות לחברה ואין לראות בכל זכות הניתנת על פי הסכם זה לרשות לפקח, להדריך או להורות לחברה או למי מעובדיה או למי מטעמה אלא אמצעי להבטיח ביצוע הוראות הסכם זה במלואן.
7.4. מוסכם בין הצדדים כי לא יתקיימו יחסי עובד - מעביד  בין המועסקים על ידי החברה או מטעמה ובין הרשות.
7.5. המועסקים מטעם החברה בביצועו של הסכם זה על נספחיו, לא יהיו זכאים לכל תשלום או הטבה או פיצוי מאת הרשות בקשר לביצוע הסכם זה ו/או ביטולו ו/או הפסקת ביצוע השירות מכל סיבה שהיא.
7.6. הרשות לא תשלם כל תשלום לביטוח לאומי, מס מקביל, מס בריאות, תוספת בגין שעות נוספות, תשלום נסיעות, דמי הבראה ועבור כל זכות סוציאלית אחרת בקשר למועסקים מטעם החברה בביצוע ההסכם על נספחיו.
7.7. החברה מתחייבת לשאת בכל התשלומים למועסקים מטעמה בביצוע הסכם זה על נספחיו, וכן מתחייבת לתת להם את כל התנאים הסוציאליים ולשלם את כל התשלומים המוטלים על החברה כמעסיק על פי כל דין.
7.8. מבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל מתחייבת החברה לקיים לגבי העובדים שיועסקו על ידה בביצועו של הסכם זה  על נספחיו את האמור בחוקים המפורטים להלן:
חוק שירות התעסוקה, תשי"ט - 1959

חוק שעות עבודה ומנוחה, תשי"א - 1951

חוק דמי מחלה, תשל"ו - 1976

חוק חופשה שנתית, תשי"א - 1951

חוק עבודת נשים, תשי"ד - 1954

חוק שכר שווה לעובדת ולעובד, תשנ"ו - 1996

חוק עבודת הנוער, תשי"ג - 1953

חוק החניכות, תשי"ג - 1953

חוק חיילים משוחררים (החזרה לעבודה), תש"ט- 1949

חוק הגנת השכר, תשכ"ח - 1958

חוק פיצויי פיטורים, תשכ"ג - 1963

חוק הביטוח הלאומי [נוסח משולב], תשנ"ה - 1995

חוק שכר מינימום, תשמ"ז – 1987

חוק הודעה מוקדמת לפיטורים והתפטרות תשס"א- 2001

חוק הודעה לעובד (תנאי עבודה) תשס"ב - 2002

החברה מוותרת בזאת על כל טענה ו/או דרישה כלשהי מהרשות בנוגע לתשלומים, הטבות או פיצויים כאמור לעיל.

סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
8. אחריות לנזיקין, שיפוי וביטוח
8.1. החברה תהיה אחראית כלפי הרשות ו/או מי מטעמה ו/או כלפי כל צד שלישי כלשהו לכל נזק או אבדן בין ישיר ובין עקיף שיגרמו תוך כדי מילוי התחייבויותיה על פי הסכם זה ונספחיו, במישרין ו/או בעקיפין עקב רשלנות, מעשה או מחדל או בגין הפרת דרישות הסכם זה או הפרת הוראות כל דין, שגרמה לנזק, בין ממשי ובין כלכלי, וינקוט בכל האמצעים המעשיים למניעתם.
8.2. הרשות לא תהיה אחראית לכל נזק שיגרם לחברה ו/או למי מעובדי החברה ו/או שלוחיה ו/או כל מי מטעמה ו/או בשירותה כתוצאה מתאונה או נזק שייגרמו תוך כדי ועקב מילוי התחייבויותיה על פי הסכם זה ונספחיו.
8.3. החברה אחראית כלפי כל צד שלישי, במידה שאחריות כזו מוטלת עליה לפי כל דין או לפי הסכם זה על נספחיו, לנזקים שייגרמו תוך כדי מילוי התחייבויותיה על פי הסכם זה ונספחיו ובקשר לכך. אם תידרש הרשות לשלם לצד שלישי פיצויים כלשהם, מתחייבת החברה להחזיר לרשות ו/או לשפותה את הסכום שתשולם על ידה בצירוף כל הוצאה אשר הוצאה על ידי הרשות, לרבות הוצאות משפטיות, ואותו סכום יראוהו כחוב המגיע לרשות מהחברה לפי הסכם זה.

מבלי לפגוע בכלליות האמור לעיל, החברה מתחייבת לבצע ולקיים באמצעות מבטח מורשה בישראל, את הביטוחים המפורטים בזה, לטובתו ולטובת מדינת ישראל – רשות המיסים , ולהציגם לרשות ומע"מ כשהם כוללים את כל הכיסויים והתנאים הנדרשים וגבולות האחריות לא יפחתו מהמצוין להלן:

א. ביטוח חבות מעבידים
1. החברה תבטח את אחריותה החוקית כלפי עובדיה, בביטוח חבות המעבידים בכל תחומי מדינת ישראל והשטחים המוחזקים.
2. גבולות האחריות לא יפחתו מ- 1,500,000 דולר ארה"ב לעובד ו- 5,000,000 דולר למקרה ולתקופת הביטוח (שנה).
3. הביטוח לפי הפוליסה יכסה את אחריותו החוקית של המבוטח כלפי עובדיו, בכל הקשור למכירה, אספקה, התקנה, מתן שירותי תיקון ותחזוקה למכשירי שיקוף בהתאם למכרז ולהסכמים עם מדינת ישראל – רשות המיסים.
4. הביטוח מורחב לשפות את מדינת ישראל – רשות  המיסים בישראל  היה ונטען לעניין קרות תאונת עבודה/מחלת מקצוע כלשהי  כי הם נושאים בחבות מעביד  כלשהם כלפי מי מעובדי החברה.
ב. ביטוח אחריות כלפי צד שלישי
1. החברה תבטח את אחריותה החוקית בביטוח אחריות כלפי צד שלישי בכל תחומי מדינת ישראל והשטחים המחוזקים.
2. הביטוח לפי הפוליסה יכסה את אחריותו החוקית של המבוטח לנזקי צד שלישי שייגרמו מרכישה אספקה, התקנה מתן שירותי תיקון ותחזוקה למכשירי שיקוף בהתאם למכרז ולהסכמים עם מדינת ישראל – רשות המיסים.
3. גבול האחריות למקרה ולתקופה – בגין נזקי גוף ורכוש לא יפחת מ- 1,000,000 דולר ארה"ב.
4. בפוליסה ייכלל סעיף אחריות צולבת – CROSS LIABILITY.
5. יבוטל כל סייג/חריג המתייחס למכשירי הרמה מכול סוג, ועבודות פריקה וטעינה.
6. הביטוח מורחב לשפות את מדינת ישראל –  רשות המיסים בישראל  ככל שייחשבו אחראים למעשי ו/או מחדלי החברה והפועלים מטעמה. 
3. ביטוח אחריות מקצועית
1. החברה תבטח את אחריותה המקצועית בביטוח אחריות מקצועית;
2. הפוליסה תכסה כל נזק מהפרת חובה מקצועית של החברה, עובדיה וכל הפועלים מטעמה ואשר אירע כתוצאה ממעשה, רשלנות, לרבות מחדל, טעות או השמטה, מצג בלתי נכון הצהרה רשלנית שנעשו בתום לב, במהלך עבודות התקנה ומתן שרותי תיקון ותחזוקה של מכשירי שיקוף בהתאם למכרז וההסכמים עם מדינת ישראל – רשות המיסים. הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל – רשות הרשות ככל שתחשב אחראית  למעשי ו/או מחדלי החברה.
3. גבול האחריות למקרה ולתקופה לא יפחת מ 250,000 דולר ארה"ב;
4. הכיסוי על פי הפוליסה יורחב לכלול את ההרחבות הבאות:
a. מרמה ואי יושר של עובדים;
b. אחריות צולבת;
c. הארכת תקופת הגילוי לפחות 6 חודשים.
ה. כללי
1. בכל פוליסות הביטוח הנ"ל, יכללו התנאים הבאים:
(1) לשם המבוטח תתוסף כמבוטח נוסף: מדינת ישראל-רשות המיסים.

(2) בכל מקרה של צמצום או ביטוח הביטוח ע"י אחד הצדדים לא יהיה להם כל תוקף אלא אם ניתנה על כך הודעה מוקדמת של 60 יום לפחות במכתב רשום לרשות המיסים.

(3) החברה לבדה אחראית כלפי המבטח לתשלום הפרמיות עבור הפוליסות ולמילוי כל החובות המוטלות על המבוטח על פי תנאי הפוליסות.

(4) השתתפות העצמית הנקובה בכל פוליסה תחול בלעדית על החברה.

(5) כל סעיף בפוליסות הביטוח המפקיע או מקטין בדרך כלשהי את אחריות המבטח כאשר קיים ביטוח אחר, לא יופעל כלפי מדינת ישראל, והביטוח הוא בחזקת ביטוח ראשוני המזכה במלוא הזכויות על פי פוליסות הביטוח.

(6) המבטח מוותר על כל זכות שיבוב, תביעה, השתתפות או חזרה כלפי מדינת ישראל, רשות המיסים, ובלבד שהוויתור לא יחול לטובת אדם שגרם נזק מתוך כוונת זדון.

(7) תנאי הכיסוי של הפוליסות הנ"ל לא יפחתו מהמקובל על פי תנאי "פוליסות נוסח ביט" לגבי כל פוליסה שלגביה מקובל וקיים נוסח כאמור, בכפוף להרחבת הכיסויים המתחייבים על פי הנדרש לעיל.

2. העתקי פוליסות הביטוח מאושרות ע"י המבטח או אישור בחתימתו על ביצוע הביטוחים כאמור יומצאו על ידי החברה לרשות המיסים עד למועד חתימת ההסכם.
3. תקופת הביטוח בפוליסות הביטוח תהיה חופפת את תקופת ההתקשרות החוזית עם מדינת ישראל – רשות המיסים.  החברה מתחייבת כי פוליסות הביטוח תחודשנה על ידה מדי שנה בשנה, כל עוד ההסכם עם מדינת ישראל בתוקף. החברה מתחייבת להציג את הפוליסות המתחדשות, מאושרות וחתומות ע"י המבטח או אישור בחתימתו על חידושן לרשות המיסים, לכל המאוחר שבועיים לפני סיום תקופת הביטוח.
סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
9. איסור הסבה
                           החברה מתחייבת שלא להמחות או להסב  זכות מזכויותיה על פי הסכם זה והנספחים או את הביצוע האמור בהם או מקצתו לאחרים, ללא אישור מראש ובכתב של נציג הרשות. ניתן אישור נציג הרשות כאמור, לא יהיה בכך כדי לשחרר את החברה מהתחייבויותיה ו/או אחריותה ו/או חובה כלשהי עפ"י כל דין ולפי הסכם זה.

סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
10. ערבויות ובטחונות
10.1. כבטחון למילוי מלוא התחייבויות החברה על פי הסכם זה, תמסור החברה לרשות במעמד חתימת ההסכם ערבות בנקאית או ערבות של חברת ביטוח שברשותה רישיון לעסוק בביטוח בהתאם לחוק הפיקוח על עסקי ביטוח, התשמ"א-1981 חתומה על ידי החברה עצמה ולא על ידי סוכן ביטוח (להלן: "הערבות"). הערבות תהיה אוטונומית, בלתי מותנית, צמודה למדד המחירים לצרכן בנוסח המופיע בנספח ד' להסכם רכישה לפקודת משרד האוצר - רשות המסים בישראל על סך _____ ₪   .על הערבות לשאת את שמו המלא של החברה באופן מדויק.
10.2. הערבות תהא בתוקף לפחות 60 יום לאחר תום תקופת הסכם. 
10.3. אין באמור בסעיף 14.1 לעיל,  לרבות בגביית כל סכום עפ"י הערבות,  כדי לשחרר את החברה ממילוי מלא ומדויק של כל התחייבויותיה על פי הסכם זה והנספחים,  ואין בו כדי להטיל על הרשות חובה כלשהי ו/או כדי להגביל או להורות בכל צורה שהיא על היקף התחייבויותיה ואחריותה של החברה לפי הסכם זה והנספחים או עפ"י כל דין ו/או היקף הנזקים ו/או ההוצאות שנגרמו לרשות עקב הפרת ההסכם ו/או הנספחים מצד החברה
10.4. לא קיימה החברה הוראה מהוראות הסכם זה, רשאית הרשות לחלט את הערבות לאחר מתן הודעה מראש בכתב לחברה על כוונתה לעשות כן, לפחות 7 ימים מראש. החברה תהיה רשאית לשלם לרשות את סכום הערבות על מנת למנוע את חילוטה, ואולם אין בתשלום סכום הערבות בכדי לחייב את הרשות או בכדי להעניק לחברה כל זכות להשבת דמי הערבות.
10.5. אי מסירת הערבות על ידי החברה מהווה הפרה יסודית של הסכם זה, והרשות תהיה רשאית לבטלו באופן מיידי.
10.6. חולטה הערבות ולא בוטל ההסכם על ידי הרשות, יהיה על החברה להפקיד ערבות נוספת כך שבידי הרשות תהא ערבות בגובה הסכום הנדרש כמפורט בסעיף 14.1 לעיל. 
10.7. למען הסר ספק, מוצהר ומוסכם בין הצדדים כי סכום הערבות הנו סכום פיצויים מוסכם ומוערך מראש על הפרת ההסכם על ידי החברה מבלי שיהיה כל צורך בהוכחת נזק כלשהו. 
10.8. מבלי לפגוע באמור לעיל, הרשות תהיה רשאית בכל זמן להוכיח כי נזקו גבוה יותר ולתובעו מהחברה ואין בחילוט הערבות הבנקאית כדי למנוע מהרשות ו/או לשלול ממנה מלהעלות כל טענה ולדרוש כל סעד העובד לה עפ"י כל דין.
10.9.  הרשות תהיה רשאית להציג את הערבות לפירעון מיידי בכל מקרה של הפסקת ההתקשרות בהתאם לסעיף 16 להסכם שלהלן. 
10.10. מתן הערבות כאמור, על כל התנאים המפורטים ואישורה בידי הרשות כמתאים לדרישותיו, מהווה תנאי מוקדם לכניסתו של הסכם זה לתוקף. 
סעיף זה הנו תנאי מהותי, והפרתו תהווה הפרה יסודית של ההסכם.
15.קיזוז
מוצהר ומוסכם בזה כי לרשות הזכות לקזז מכל תמורה כספית לה זכאית החברה על פי הסכם זה והנספחים,  כל חוב ותשלום לה זכאית הרשות עפ"י דין ו/או הסכם זה ו/או הנספחים ו/או הוצאה ו/או תשלום ששולמו על ידי הרשות או שהיא נדרשה לשלמם ואשר מוטלים על פי דין ו/או הסכם זה ו/או הנספחים על החברה.

16 הפרת הסכם
16.1 מבלי לפגוע בכלליות הסכם זה, הפרת האמור בסעיפים 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 ו- 14 של ההסכם מהווה הפרה יסודית של ההסכם.
16.2 הפרה החברה הסכם זה הפרה יסודית לפי הסכם זה או כהגדרתה בחוק החוזים (תרופות בשל הפרת הסכם), תשל"א – 1970, או הפרה תנאי אחר מתנאי הסכם זה ולגבי הפרה זו ניתנה לחברה הארכה לקיום התנאי, והתנאי לא קוים תוך זמן סביר לאחר מתן הארכה, רשאית הרשות בכל אחד מן  המקרים שפורטו לבטל הסכם זה, ו/או לחלופין רשאית הרשות לבצע בעצמה ו/או באמצעות אחרים כל דבר אשר היה אמור להיעשות על ידי החברה וזאת על חשבון החברה, וזאת בנוסף על  כל זכות שיש בידי הרשות על פי כל דין לאכוף על החברה לבצע התנאי ו/או ההתחייבויות על-פי ההסכם.
16.3 מבלי לפגוע בכלליות האמור, תהיה הרשות רשאית לבטל הסכם זה ללא צורך בהודעה מוקדמת לחברה, בהתרחש כל אחד מהמקרים הבאים:
16.3.1  אם ימונה כונס נכסים זמני או קבוע לעסקי ו/או רכוש החברה.
16.3.2  אם ימונה קדם מפרק או מפרק זמני או מפרק קבוע לחברה.
16.3.3  אם החברה הפסיקה לנהל את עסקיה לתקופה רצופה העולה על 30 יום.
16.3.4 אם החברה הסבה את ההסכם, כולו או מקצתו, לאחר מבלי לקבל מראש את הסכמת הרשות בכתב.
16.3.5  אם החברה הסתלקה מביצוע התחייבויותיה על פי ההסכם. 
16.3.6 כאשר יש בידי הרשות הוכחות להנחת דעתה שהחברה או אדם אחר שמה או מטעמה נתן ו/או הציע לאדם אחר שוחד, מענק או טובת הנאה כלשהי בקשר להסכם זה.
16.3.7 אם החברה פשטה רגל או הפכה בלתי כשירה לפעולות משפטיות.
16.4 עם הפסקת ההתקשרות על פי סעיף זה, רשאית הרשות לשקול בין בעצמה ובין בהתקשרות עם צד ג' להמשיך ולבצע את העבודות נשוא הסכם זה.
17.
כל ההודעות לפי הסכם זה תשלחנה בדואר רשום ובהישלחן כך תחשבנה שהגיעו ליעדן בחלוף 72 שעות מעת שליחתן אלא אם כן הוכח כי לא הגיעו ליעדן.

18.
כתובות הצדדים להסכם זה היו כאמור במבוא.

19.
נציג הרשות לעניין ביצוע הסכם זה הוא ממונה בטחון ארצי של רשות הרשות או מי שמונה מטעמה בכתב.

ולראיה באו הצדדים על החתום

__________________          _________________       _______________

מנהל רשות המיסים           חשב רשות המיסים                  החברה

נספח ג' להסכם רכישה 

הצהרה על שמירת סודיות

הנני מצהיר כי קראתי בתשומת לב את הסעיפים 231,232,234 לפקודת מס הכנסה (נוסח חדש), סעיף 105 לחוק מיסוי מקרקעין (שבח, מכירה ורכישה), תשכ"ג 1963, סעיף 50 לחוק מס רכוש וקרן פיצויים, תשכ"א – 1961, סעיף 142 לחוק מס ערך מוסף, תשל"ו  - 1975 ,סעיף 231 א לפקודת המכס , סעיף 19 ב לחוק מס קניה התש"ב- 1952 וכן סעיפים 118 ו – 119 לחוק עונשין, תשל"ז – 1977 ואת סעיף 23 ב' לחוק הגנת הפרטיות התשמ"א – 1981 הנוגעים לחובת הסודיות החלה על ממלא תפקיד מטעם המדינה או המועסק בביצוע החוקים הנ"ל ו/או על בעל חוזה עם המדינה.

הנני מכיר את תוכנם ויודע/ת שהם מכוונים אלי ומחייבים אותי וכי אי מילוי התחייבותי על פי הצהרה זו מהווה עבירה לפיהם.

פקודות מס הכנסה

סעיף 231:  הממלא תפקיד רשמי בביצוע הפקודה, או המועסק בביצועה, חייב לראות כל תעודה,         
                   ידיעה, דו"ח, רשימת שומה או העתק מהם, והם מתייחסים להכנסתו של אדם או    
                   לפרט שבהכנסתו, כדבר שבסוד ושבמהימנות אישית ולנהוג בהם על דרך זו.

סעיף 232:  מי שנתמנה לפי הוראות הפקודה, או מי שמועסק בביצועה, לא יידרש להראות לבית 
                   המשפט כל דו"ח, תעודה או שומה, או לגלות לבית המשפט או להודיע לו, כל דבר 
                   שהגיע לידיעתו אגב מילוי תפקידו לפי הפקודה, אלא במידה שדרוש לעשות כן 
                   להפעלת הוראות הפקודה או מתוך כוונה לתבוע לדין על עבירה שנעברה במס הכנסה, 
                   או תוך כדי בירור תביעה כאמור.

סעיף 234:  מי שבחזקתו או בשליטתו תעודות, ידיעות, דו"חות, רשימות – שומה או העתקן                                                                               
                   המתייחסים להכנסתו של אדם או לפרט שבהכנסתו , והוא מסר בכל עת שהיא או 
                   ניסה למסור ידיעה כאמור, או משהו מתוכנם של המסמכים לאדם ששר האוצר לא 
                   הרשהו למסור לו, או שמסר אותם לא לצורך פקודה זו, דינו – מאסר ששה חדשים, 
                   או קנס מאה לירות.

חוק מיסוי מקרקעין

סעיף 105:  (א)לא יגלה אדם כל ידיעה שהגיעה אליו בתוקף תפקידו לפי חוק זה אלא אם נדרש 
                   לגלותה על ידי בית המשפט, לצורך ביצוע חוק זה או לצורך ביצועו של חוק מס אחר 
                   המשתלם לאוצר המדינה, או בקשר עם תביעה פלילית על עבירה על חוק זה, או על 

                   ידי מי ששר האוצר התיר לגלותה לו.

                   (ב) העובר על הוראות סעיף קטן (א), דינו – מאסר שנה.

חוק מס ערך מוסף
סעיף 142 : (א) לא יגלה אדם ידיעה שהגיעה אליו אגב ביצוע חוק זה, אלא אם –
                         1. שר האוצר התיר לגלותה;
                         2. נדרש לגלותה בהליך משפטי על פי חוק זה או חוק מסים כמשמעותו בחוק 
                   לתיקון דיני מסים (חילופי ידיעות בין רשויות המס), תשכ"ז – 1967.
                   (א1) לעניין סעיף קטן (א)(1) רשאי שר האוצר לתת גם היתר לגילוי מידע לסוגיו, 
                   ובלבד שהיתר כאמור יינתן לבעלי תפקידים שצוינו בו לצורך מילוי תפקידם כדין, 
                  ומנימוקי  שיירשמו.
                   (ב) הגיעה לאדם ידיעה על פי סעיף קטן (א), יראוהו כמי שקיבל אותה אגב ביצוע חוק 

                   זה.
                   (ג) גילה אדם שלא כדין ידיעה שהגיעה אליו אגב ביצועו של חוק זה, דינו מאסר שנה 
                   או קנס 5000 ש"ח.

פקודת המכס
סעיף 231 א: הוראות סעיפים 1 א (א), 100, 108 (ב), 135, 142, לחוק מס ערך מוסף  התשל"ו 

                      1975, יחולו, בשינויים המחוייבים לפי העניין, לעניין מכס על פי פקודה זו.

חוק מס קניה 

 סעיף 19 ב: (א)לא יגלה אדם ידיעה שהגיעה אליו אגב ביצוע חוק זה, אלא אם – 

(1)  שר האוצר התיר לגלותה;

(2)  נדרש לגלותה בהליך משפטי על פי חוק זה או חוק מסים כמשמעותו בחוק לתיקון דיני מסים (חילופי ידיעות בין רשויות המס), התשכ"ז – 1967.

     (א1) לעניין סעיף קטן (א)(1) רשאי שר האוצר לתת גם היתר לגילוי מידע לסוגיו, 
     ובלבד שהיתר כאמור יינתן לבעלי תפקידים שצוינו בו לצורך מילוי תפקידם כדין, 
     ומנימוקים  שיירשמו.
     (ב) הגיעה לאדם ידיעה על פי סעיף קטן (א), יראוהו כמי שקיבל אותה אגב ביצוע חוק 
     זה.
     (ג) גילה אדם שלא כדין ידיעה שהגיעה אליו אגב ביצועו של חוק זה, דינו – מאסר שנה      
     או קנס 14,000 ש"ח .

חוק העונשין:

סעיף 118:  (א) היה אדם בעל חוזה עם המדינה או עם גוף מבוקר כמשמעותו בחוק מבקר 
                   המדינה, תשי"ח – 1958 (נוסח משולב), ובחוזה יש התחייבות לשמור בסוד ידיעות 
                   שיגיעו אליו עקב ביצוע החוזה, והוא מסר, ללא סמכות כדין, ידיעה כאמור לאדם 

                   שלא היה מוסמך לקבלה, דינו – מאסר שנה אחת.
                   (ב) בסעיף זה, "בעל חוזה" – לרבות מי שהועסק, כעובד או כקבלן, לשם ביצוע 
                   החוזה; 
                   ואולם תהא זו הגנה טובה לנאשם לפי סעיף זה שלא ידע על ההתחייבות לשמור 
                   ידיעות כאמור בסוד והוא מסר את הידיעה בתום לב.

סעיף 119:  מי שנמסר לו מסמך רשמי בתנאי מפורש שעליו לשמרו בסוד, והוא מסרו לאדם שאינו 
                   מוסמך לקבלו, דינו – מאסר שנה אחת; התרשל בשמירתו או עשה מעשה שיש בו כדי 

                   לסכן בטיחותו של המסמך, דינו – מאסר ששה חדשים.

חוק הגנת הפרטיות:
סעיף 23 ב: (א) מסירת מידע מאת גוף ציבורי אסורה, זולת אם המידע פורסם לרבים על פי 
                   סמכות כדין, או הועמד לעיון הרבים על פי סמכות כדין, או שהאדם אשר המידע 

                   מתייחס אליו נתן הסכמתו למסירה.
הנני מצהיר כי במילוי תפקידי אראה כדבר שבסוד כל דבר שהגיע לידיעתי אגב מילוי התפקיד והמתחייב על פי כל דין.

   שם משפחה


      שם פרטי


    מספר זהות


        תאריך


         חתימה

נחתם בפני:

   שם משפחה


      שם פרטי


    מספר זהות



        תפקיד


         חתימה
נספח  ד' להסכם רכישה 

כתב ערבות בנקאית
לכבוד: ממשלת ישראל

באמצעות:  משרד ______________

הנדון: ערבות מס'

לבקשת 



אנו ערבים בזה כלפיכם לסילוק כל סכום עד לסך 



ש"ח.

(במילים: 




)
שיוצמד ל: 
 מתאריך: 



אשר תדרשו מאת: 
 
(להלן "החייב) בקשר עם הזמנה/ הסכם 

אנו נשלח לכם את הסכום הנ"ל תוך שבעה ימים מתאריך דרישתכם הראשונה בכתב, מבלי שתהיו חייבים לנמק את דרישתכם ומבלי לטעון כלפיכם טענת הגנה כל שהיא שיכולה לעמוד לחייב בקשר לחיוב כלפיכם, או לדרוש תחילה את סילוק הסכום האמור מאת החייב.

ערבות זו תישאר בתקופה עד תאריך 

דרישה על-פי ערבות זו יש להפנות לסניף הבנק שפרטיו מפורטים להלן: 


_________________          _________        ______________________


        שם הבנק                       מס' סניף                      כתובת הבנק 

*ערבות זו אינה ניתנת להעברה.

______________                  _________________              _________________

     תאריך                                       שם מלא                               חתימה וחותמת

נספח ה' להסכם רכישה אישור רואה חשבון או עורך דין על פרטים אודות המציע

 אני _________________ מאשר את הפרטים הבאים לגבי המציע במכרז מס' 2/2007.
             עו"ד/רו"ח (שם מלא)

1. שם הגוף המציע כפי שהוא רשום במרשם רשמי:____________________.

2. סוג התארגנות:______________________________

3. תאריך הרישום:______________________________

4. מספר מזהה:______________________________

5. שמות המוסמכים לחתום ולהתחייב בשם המציע ומספרי ת.ז. שלהם ודרישות נוספות כמו תוספת חותמת, אם יהיו: ________________________________________________

________________________________________________

6. מצ"ב אישור תקף על ניהול פנקסי חשבונות, מע"מ ורשימות על פי חוק עסקאות גופים ציבוריים (אכיפת ניהול חשבונות), תשל'ו – 1976 וכן אישור על ניכוי מס במקור כפי שניתן ע"י שלטונות מס הכנסה ומע"מ.

בכבוד רב,
	שם מלא
	
	רו"ח / עו"ד
	
	חתימה וחותמת


	כתובת
	
	טלפון


נספח  ו' להסכם רכישה תצהיר לפי חוק גופים ציבוריים
"אני הח"מ _________ מרח'________________________ 
ת.ז. _______________ לאחר שהוזהרתי כי עלי לומר את האמת וכי אהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא אעשה כן, מצהיר כלהלן:
1. אני נציג חב' _______בע"מ (להלן – החברה) ואני מכהן כ______ ואני מוסמך להצהיר מטעם החברה,
2. החברה ובעל זיקה אליה (כהגדרתו בסעיף 2ב(א) לחוק עסקאות גופים ציבוריים (אכיפת ניהול חשבונות, תשלום חובות מס, שכר מינימום והעסקת עובדים זרים כדין), התשל"ו-1976 (להלן – חוק עסקאות גופים ציבוריים)) לא הורשעו בפסק דין חלוט בעבירה לפי חוק עובדים זרים (איסור העסקה שלא כדין והבטחת תנאים הוגנים), התשנ"א-1991 (להלן – חוק עובדים זרים) בשנה האחרונה.
[למחוק אם לא רלבנטי]

החברה ובעל זיקה אליה (כהגדרתו בסעיף 2ג(א) לחוק עסקאות גופים ציבוריים) כן הורשעו בפסק חלוט בשתי עבירות או יותר לפי חוק עובדים זרים אולם ההרשעה האחרונה לא היתה בשלוש השנים האחרונות.

3. החברה ובעל זיקה אליה (כהגדרתו בסעיף 2ג(א) לחוק עסקאות גופים ציבוריים) לא הורשע בעבירה לפי חוק שכר מינימום, השתמ"ז-1987 (להלן – חוק שכר מינימום).

            או 

החברה ובעל זיקה אליה (כהגדרתו בסעיף 2ג(א) לחוק עסקאות גופים ציבוריים) הורשע בעבירה אחת לפי חוק שכר מינימום, אך במועד זה חלפה שנה אחת לפחות ממועד ההרשעה

            או 

החברה ובעל זיקה אליה (כהגדרתו בסעיף 2ג(א) לחוק עסקאות גופים ציבוריים) הורשעו בשתי עבירות או יותר לפי חוק שכר מינימום, אך במועד זה חלפו שלוש שנים לפחות ממועד ההרשעה האחרונה.

________________________________________________

הנני מאשר בזה כי ביום ______ הופיע בפני עו"ד ________ במשרדי במשרד ________ מר _________ אשר זיהה עצמו ע"י ת.ז. מספר ___________ (המוכר לי אישית) ולאחר שהזהרתיו כי עליו להצהיר את האמת וכי יהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא יעשה כן, אישר נכונות הצהרתו הנ"ל וחתם עליה.

עו"ד __________

חותמת _______________

נספח ז' להסכם רכישה - תצהיר פשיטת רגל והעדר תביעות

אני הח"מ __________ ת.ז. _______________ לאחר שהוזהרתי כי עלי לומר את האמת וכי אהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא אעשה כן, מצהיר/ה בזה כדלקמן:

1. הנני נותן תצהיר זה בשם _________________ שהוא הגוף המבקש להתקשר עם המזמין במסגרת מכרז זה (להלן: "המציע"). אני מכהן כ_______________ והנני מוסמך/ת לתת תצהיר זה בשם המציע. 

2. הריני להצהיר כי נכון ליום תצהירי זה_____________ לא מתנהלות תביעות נגד המציע והוא אינו נמצא בהליכי פשיטת רגל ו/או פירוק שעלולים לפגוע בתפקודו ככל שיזכה במכרז.
3. זה שמי, להלן חתימתי ותוכן תצהירי דלעיל אמת. 
_____________________
המצהיר

אישור
אני הח"מ, ________________, עו"ד, מאשר/ת כי ביום ____________ הופיע/ה בפני במשרדי ברחוב ___________ בישוב/עיר ______________ מר/גב' _____________ שזיהה/תה עצמו/ה על ידי ת.ז._____________ /המוכר/ת לי באופן אישי, ואחרי שהזהרתיו/ה כי עליו/ה להצהיר אמת וכי ת/יהיה צפוי/ה לעונשים הקבועים בחוק אם לא ת/יעשה כן, חתם/ה בפני על התצהיר דלעיל. 
___________
              ______________________
        ___________



      תאריך 

חותמת ומספר רישיון עורך דין 
         חתימת עוה"ד

נספח ח' להסכם רכישה – דוגמת התחייבות לשיתוף פעולה (לספקי חוץ)

Annex to Invitation to tender/request for proposal no.__________________________

Invitation issued by_______________  (hereinafter referred to as “the Buyer”) dated  

_______________ for the supply of _______________________________________ at the amount of _______________________________________________________
Foreign Supplier’s Undertaking form for Commercial Cooperation

According to the Mandatory Tenders Regulations

(Preference for Israeli Products and Mandatory Business Cooperation), 5755 – 1995

We, the company 










Having its offices at 










Commit ourselves to the State of Israel that in the event of winning this tender, we shall carry out Business Cooperation in Israel, in accordance with the following conditions:
1. We are aware that this undertaking arises from the Regulations and the terms used in this form of undertaking are according to the use of the terms there.

2. The extent of Business Cooperation that shall be carried out by us, shall level at least 35% (for suppliers of non-excluded products from GPA member states, the rate of commercial cooperation is 28%), of the value of the contract or of the transaction, that will be concluded with us, in the event of winning this tender in whole or in part, including the exercising of any option related thereto, as well as to spare parts acquisitions, training activities, maintenance, technical assistance, guarantees etc. that will be procured from us, in connection with the main equipment acquired within the framework of this tender.

3. We are aware that the possible fields in fulfilling our undertaking for Business Cooperation are by ways of local subcontracting, investments, Know-How transfer, R&D orders and acquisition of Israeli products, work or services in Israel, excluding those pointed out in clause 9 bellow.

4. (a) Within the framework of our undertaking, we commit ourselves to carry out Local Subcontracting at a value not less than 


% of the transaction value and to carry out Business Cooperation in one or more of the other ways set forth in clause 3 above, at a value not less than 



% of the transaction value. 
 (b) We are aware that if an audit carried out by the Buyer or by the Industrial Cooperation Authority (hereunder referred as “ICA”), it is found that the actual volume of local subcontracting executed was lower than the above stated commitment and where due to that commitment our bid was accorded preference, the price due shall be reduced in the amount which shall be calculated as detailed in the tender documents, providing the existence of the circumstances indicated in Regulation 9(a)(2) of the Regulations.

5. We are aware that the Government of Israel has designated the ICA with monitoring the fulfillment of this undertaking, including classification of the proposals for Business Cooperation that we will submit according to clause 8 below. 

6. Our undertaking for Business Cooperation shall be carried out while the contract, the subject of this tender is in force, or, in accordance with ICA’s approval, during an extended period considering the nature respecting the Business Cooperation or the complexity of the transaction.

7. The records of ICA pertaining to the execution of our undertaking shall be prima facie evidence in any matter relevant to the fulfillment of this requirement in the tender.

8. (a) We are aware that for the purpose of calculating the rate of Business Cooperation in accordance with this undertaking, the following rules shall apply: For the procurement of Israeli products or for local subcontracting or for orders for the supply of work or services. The amount considered for determining the extent of Business Cooperation (hereinafter referred to as credit), will be equal to their price (1:1).
(b) For direct investment in advanced technology in Israel or in Israeli industry, the given credit will be in a rate equal to one and half times the investment carried out by us VAT deducted.
(c) For funding industrial R&D in Israel - provided that at least 50% of the ownership of the fruits of such R&D or of the rights to make use thereof shall remain in the hands of the Israeli R&D entity - the given credit will be equal to one and a half times of the funding amount.

9. We are aware that:
(a) Investments, acquisition or funding of R&D projects, which shall be taken into account in calculating the extent of our Business Cooperation, shall not include any grant given, if given by the Government of Israel, as part of an investment or funding program as stated above. 


(b) Expenditures such as agent’s commission, personal, office and other expenses the purpose of which are to promote our sales in Israel, shall not be recognized as Business Cooperation activities.
(c) Purchase of shares of Israeli companies to which the Securities Law 5728-1968 applies, to the extent in which the purchaser is not deemed to be “a party with an interest” as defined in the said Law, will not be considered as Business Cooperation.

10. Aimed at fulfilling our undertaking, we commit ourselves to take the following steps:
(a) To appoint, within one month from the effective date of the contract which is the subject of the tender, a competent person who will be responsible on our behalf for the fulfillment of this undertaking, for managing the activities in this regard and serve as our contact with ICA, with the Israeli industry and other business entities.
(b) To furnish ICA, within ninety days from the effective date of the contract the subject of tender, with a program for the fulfillment of the undertaking. The program will include as many details as possible of subjects for Business Cooperation with the Israeli industry, as stated in clause 3 above.
(c) To take all conventional measures, including the use of consultation services, conducting a professional survey in Israel, visiting business entities in Israel and vice versa, or any other way to examine business feasibility in Israel.
(d) Twice every year (on June 1st and on December 1st) we shall submit to ICA a report regarding the fulfillment of our undertaking for Business Cooperation, which will include the following details:

(1) Full identifying details of orders for Israeli products, work and services, local Subcontracts or investments during the report period and the extent of the credit requested in that respect, subject to the rules set forth in clause 8 above.

(2)  A detailed Business Cooperation plan of ours in Israel for the six months following the submission date of the report.

(3) Any additional details, which will be requested by ICA, regarding the activities, we have carried out toward the fulfillment of our undertaking. 

11. All communications on our behalf in regard with the fulfillment of this undertaking will be sent to ICA at the following address:
 Industrial Cooperation Authority

 Ministry of Industry and Trade

 Leo Goldberg Building

86 Menachem Begin Rd.., P.O. Box 36049
Tel Aviv 67138, Israel.
Tel: (972) 3 5634178 Fax: (972) 3 5634177
 Email:ica@moital.gov.il
And in addition for U.S. and Canadian companies

The U.S. Director - ICA

Government of Israel Economic Mission
800 Second Ave. 17th Floor,

New York, NY 10017, U.S.A.

Tel: (212) 499 5740/4  Fax: (212) 499 5745

Signature of an authorized officer on behalf of the submitter of the tender:

(If the foreign supplier is an importer, an authorized officer on behalf of the manufacturer of the goods should sign this undertaking):

Name: 





 Title: 








Telephone. No.: 



 Fax. No: 







Signature: 




Date: 








Email: 





Web Site: 
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